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Cnt -1t em- QuantUni t Descri ption Specifications Proc.restr.

1 416332 1 pi eclkcepth gauge assy packed

2 416333 1 pieckuide sleeve Bithalter assy packed

3 416334 5 pi eckej ot screw 4x25 T20 assy packed

4 414541 1 pieck&G¢aring EU assy packed

5 416335 1 piec&ring 43.3x1.8 NBF

6 416336 2 pi ecBerush holder 24V assy packed

7 416337 4 pi ecleor x-soc ecoO-syn s

8 414542 1 pieckl ectrical assembl

9 416338 1 piec@&rip cover assy packed

10 416339 1 pi eclecock button assy packed

11 416340 1 piecBelt hook assy packed

12 416341 2 pi ecccrew HEXA Mdx8 assy packed

13 360937 1 pi ecRkating plate SD 5000-A22

15 416343 1 pi ecleni ver sal hook assy packed

16 416344 2 piecckcrew ECO-SYN Mx10

200407711 1 piecGrdl. dryw. screwc
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VBkniolB @ He Ha OT OB OPHOCT T a Vylou&ni z& uky Ansvarsfraskrivel se

YpeasbT MOKEe Ja Ce pemMOHTMpa CcCaMO OT KOMNeTeHTeH cneyumamct npuOpravy ndadi smé i, s ohledem na zkonné piedpisy, provaéRepdreaitiymer pa apparatet skal altid udferes af en fagmand i

cb6riglaBaHe Ha HOpMaAaTWMBHWTE paasnopenbu B nporuBen cysaih mokezmmobem jen odborné kvalifikovani pracovnici. Jnak vzmivied en giskce mmalzs ea med de ge dende regler og bestemmel se¢|r o

B b 3HM KHE OM @ CHOCT OT HapaHsBaHe WM 3nononyka. TpsGBa pa ce cnasaB@poskozeni. Pokyny ohledné oSetfovéai, udrzby a oprav, uvedlemé rv si ko for ulykker og personskader. Anvisningerne |pa ple

CTPUKTHO CbOTBETHMTE WHCTPYKUM M N O OTHOWEHM e Ha TexHnyecko obcnyks aHefisl uSnych n&odech k pouziti, musi byt pfesné dodr zeny. vedligeholdelse og reparationer, der er beskrevet i ingtrukt

nogApbXKa U PEMOHT, KOMTO ca NpuMBELEHNW B CbOTBEeTHMTEe pbkoBOgCTBa 3a altid overholdes.

eKcn fioa Ta iy u .

Haftungsausschl uss Amomoinon g€ubuvwv Di scl ai mer

Reparaturen am Gerat dirfen nur von einer entsprechebBmowadhloomndduoeke ur € TITPETe Tal v a Ol vE pyo OV Tal pév o oamd av 1i gToIxaT o o | repair must be performed only by qualified repair|perso

Fachkraft unter Beridcksichtigung der gesetzlichen Voresarhude ofpgveon Toaorwo b gheffdho ¥ Tag u Town TG Vv 0 HIKEG Blatage 1. Alago pe TIKA knowl edgeabl e about the specific tool and the Il egal r¢gquiren

werden. Andernfalls besteht Unfall- und Verletzungsgefrapkeri. ki Midevog yia oru xfuata Kal Tpau pamo po Ug.  Mpéme 1 v o T po Ov TaI maintenance or repair preformed by unqualified personnfl cou

entsprechenden Instruktionen beziglich Pflege, Unter haddm pin o1 Rexau ag uoémyi e mTou avapépov Ta oTa € kKGO TO TE € yXe Ipi Ola KAnertkg of accidents and injury. The instructions with rdgard |

den jeweiligen Bedienungsanleitungen sind strikte eioopwhaalpdm@nin @povTi da, TN CUV PN ON KAl TG € TIO KE U £G. maintenance and repair in the respective operating ingtruct,i
strictly adhered to.

Exenci é6n de responsabilidad Vastutuse valistamine Vastuul auseke

Las reparaciones que se realicen en |l a herramienta s8éadeuetdehi se@ad parandada {ldksnes asjaomase etteval mistasegei deetjsaakoséiden korjaustoita saa tehdad vain ammpttita

efectuadas por expertos especializados conforme a | abkesipepascadi bnesi seadusandli kest eeskirjadest. Ni me ttadst b d n n Buoduel uetiertatmii sheenki | 6, ja t o6 ssd@ on noudatettava | aki saat e

legales. En caso contrario, existe el peligro de accitdgmijér¢edls minevyggadéuste ja onnetuste oht. Rangelt Muwlteob nj orngieda oinguau ss-e ggdamel ouk kaant umi svaara on ol emassa Kayt

lesiones. Las indicaciones referentes al cuidado, al kmant esijmhemtdo sy t@oldasl asjaomaseid hooldus-, korrashainmetjaja hoitoa, yll dpitoa ja korjauksia koskevia ohj¢ita o

reparaciones incluidas en |l os correspondientes manuaplaersanddeu sijnushtirsuecicdi.ones noudatettava tarkasti.

deben cumplirse estrictamente.

Limitation de responsabilité Il skl ju&nje odgovornosti A felel6sség kiza &sa

Les réparations sur | 'appareil doivent exclusivement P@preawkd ecad ukreesdap air sum ¢ u i zvodi ti samo odgovarajuc¢ Atszemjsaani jexiimdjdudsak kifejezetten hozz&rt 6 szakember vlégezhe

main-d'eeuvre qualifiée et compétente, conformément auxobpzi eseakoprsikoenspropi se. U suprotnom slu@ju postoji opasmbdb&bzddt arezgmyeas iel 6irdok betartad&al. Ennek figyel mpn kivd

| égales A défaut de quoi, il y a risque dlaccidents etjedéelsinedhs orlejseda. Strogo se valja pridrzavati odgovaradjesée h- ugsitaépglleédseveszél yt idéz el 6. A mindenkori kezell ési u

corporelles. Les instructions correspondantes rel atinjeesgeauo chrezatv@ayng @e,j apopravaka u pojedinim uputama za speorwbare, karbantarta&ra és javitdra vonatkozéo rendel kezpseit

Il 'entretien et aux réparations spécifiées dans |l es modes d'empl oi respectifs kel l tartani.

doivent ére rigoureusement respectées.

Esclusione di responsabilita RERE HEA e

Le riparazioni dell'attrezzo devono essere eseguite esBhNERG aiEDERMBBEIRSYVANOKS, BRAETATVDER 71719l el YWWE DEdsted ME 7lExtptol AAE £ auch  OFA §x| fed

personale specializzato addestrato, osservando i rel allifwiTiIDE@WATEXT. DD IEHERL LT o, BEPBHOER Atm 2 Bdo| fEol AsuUch &Y A8 MBMl ZIREld UE Mula, |2 2

caso contrario sussiste il pericolo di incidenti e dif&H2s%EDnIIRSEEIRAENTEUDT0OM RIBICBREICETS Elot ZEE xEg HASH FEssfor FHuich

precisione alle istruzioni relative alla cura, | a manfEResdlorA&<&Ea riparazione

riportate nelle rispettive istruzioni d'uso.

At sakomybés apribojimas Atbildibas atsauk$ana Di scl ai mer

Prietaisas gali bdti taisomas tik atitinkamg kvalifilknasctirjugmetnuitrai mrdeumosipeicidali iksttyvei kt tikai atbilsto$i kvRaelpiafriactétess paearns chnedl sa,ppar aat mogen alleen worden uitgevoerd

atsizvelgiant | teisinius potvarkius. PrieSingu atvejevgrajpavepé@kapasosas tiesTbu normas. Citada gadT j ugnedk wpaa sitfé vc eneergda deinj udneus k undi g personeel, met inachtnemin van

nel aimingg atsitikimg arba susizeisti Privalu tikslibskbéauhytiskatg@tnkeamymas. Stingri jaievéro atbil stvoodoires cahtrtiifetceing o Woiredtto Shainears ni et aan voldaan, dan kan di leid

priezi aros, aptarnavimo ir remonto instrukcijuy, nurodyitnyg tatuiktciinkua mo rpardiTgtuariisokuri attiecas uz instrument u ocfoplSeatnsugluzt mé&arent zich strikt te houden aan de instructie

naudojimo instrukcijoje. kartiba un remontu. verzorging, onderhoud en reparaties in de betreffende glebruik

Ansvarsfraskrivel se Wyt gczenie odpowiedzialnos$ci cywilnej Exclusdao de responsabilidade

Reparasjon av maskinen skal kun foretas av sakkyndi gNafpagapweyr suoonzgdzeni a moga byc¢ przeprowadzane wyt gcznie pmAsezreparagdes no aparelho devem ser efectuadas apenas por pe

Lovfestede krav ma fel ges under dette arbeidet. | motamudtotr ylzaWdnegppss a@r wii sraemtfaorz uwzgl edni eni em obowi qzuj geps@lecp ateipdasdsdw sob consideragcao das prescrigodoes | egais.|Caso

ulykker og personskade. De tilherende instruksjonenepvawdwmpréinddV plreéee®i, wnym razie istnieje zagrozenie spowexdiowteimewiypadka acidente e ferimentos. As respectivag inst]

vedli kehold og reparasjon i de tilherende bruksanvi sobmgzere. miafl@d gesdakeyadni e przestrzegac¢ zalecen z poszczeggmdenrywehgdmsmanmktceéncdo e reparacgdes que constam no respectiv

obstugi
napraw.

dotyczacych pielegnacji, utrzymywania w staniéensprawpdbeosscdeweamzser rigorosamente respeitadas.
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VeknioieHn € OT B €T CT B €HHOCT U Vyl ugni e zauky Il zkl judtev odgovornosti

PeMOHT annapaTa [JOMKEH BbIMOMATbL CA TOMb KO KB a M du L NPOBaHHBIM Opravy ndadia smi s ohliadom na zkonné predpisy, vykoP@aptandleadi t whko izvajajo |le ustrezno usposobljeni stroHovnja
cneyvnamnMcroMm N puW YCroB UM COGMIQ €HU S M PeAnucaHU i, YCT a HOB NEHHbI X sposobom | en odborne kvalifikovani pracovnici . I nak vwpobKaéevanka wakzunski h predpisov. V nasprotnem primerul obsta
3a KOHOM. B npormBHOM crnyvae B OIMOKHA yrpo3a Hecya CTHOrO Cryda s W M poskodenia. Pokyny tykajlUce sa oSetrovania, udrzby a opeédr eviedeme&s vodb. Strogo je treba upoS§tevati wustrezna |navodi
TpaBMMUupoBaHusa CrnedyeT HEYKOCHU TE€Nlb HO B biM OMHATb M HCTPYKU M M no yxoapyr isl usSnych n&odoch na pouzivanie, musia byt presne dodedadeéévanja in popravila iz posameznih navodil za upor ablo.
comepXaHWio U PEeMOHTY annapaTa, NMpPUBEJEHHBle B COOTB €T CTB yluu X

pykoBogcCTBax Mo dkcnyaTauum.

Friskrivning fran ansvar SERR

Reparationer pa detta verktyg fa endast utfoéras av fAKNBIESORNERREKBIMER  IFESERNER, BTABHABETRE

lagar och regler maste foél jas. | annat fall finns riskRES#E TERELERTURESK FERKETSERNERZRE. RERES

Instruktionerna om skétsel, underha | och reparatione#iB respektive

bruksanvisning maste foljas strikt.

. _ . . . . .
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